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Avui, en el moment d’escriure aquestes línies i acabar de donar forma a la revista
del 2008, els companys de l’Associació que al llarg de l’any ens reunim, amb més o
menys freqüència, ens hem adonat que l’any ens ha passat molt ràpid al nostre
entorn usual i, per contra, no hem vist canvis a l’entorn de la Fosca. Sembla que tot
s’aternitza, com si hi haguessin dos tipus de rellotges, l’un per al qui té a la Fosca un
racó de descans i retrobament amb els amics, i l’altre per qui té la responsabilitat de
millorar i mantenir l’entorn.

Jo sóc dels que estic convençut que, a la Fosca, cada any es poden fer coses
petites, i independents del desenvolupament dels grans o petits plans parcials, que
ens ajudin a millorar molt l’entorn. Com a mostra, el fet de pintar unes línies al carrer
Josep Pla dóna peu a deixar ordenat el gran trànsit que suporta, però cal rematar
l’acte i mirar les voreres, les voreres, en conjunt, de tota la Fosca, fer-les transitables
per a cotxets i tricicles... i poder arribar fins a la platja per la mateixa vorera. També
cal pensar en tot l’entorn de la Capella, i el seu espai, el camí definitiu, les voreres,
el “fangar” quan plou..., etc. Estic convençut que, amb una mínima actuació,
podríem millorar molt, però topem amb aquell rellotge lent, i repeteixo que no
demanem que tot es faci per un gran projecte, o bé a través d’un Pla, Fase o el que
correspongui. Ja hem vist que en alguns casos el rellotge queda aturat, i nosaltres
tornem a insistir sobre aquestes petites actuacions independents. Gairebé haurien
d’entrar en els capítols de manteniment. Capítol que, juntament amb la neteja de

vials i entorns, cada cop està agafant més importància, en la mesura que hi ha més
terreny urbanitzat a la Fosca, i ens obliga a tots els veïns i al consistori al
manteniment de la neteja i equipaments.

També cal mirar els racons prop del mar, de la platja dels Pescadors o Sota
Mardia, la seva ordenació, els seus accessos i comunicacions amb llocs ideals per
un bon bany com són el Bassi o la Piscina. Són alguns dels entorns als quals cal una
actuació i estem pendents de la possible intervenció com Associació amb moltes
ganes de col·laborar amb l’Ajuntament. També pensem que cal una atenció especial
l’entorn del castell de Sant Esteve per l’estat en què es troba i per això ho remarquem
en aquesta revista.

No voldria que aquestes línies es convertissin en una llista de punts pendents,
però sí que pensem que cal reactivar aquestes iniciatives i poder gaudir de les que
aquest any són noves com els nous xiringitos de la platja, i el servei de transport, que
a ben segur aprofitarem.

En el moment de tancar aquesta revista, restem pendents de la reunió que fem
cada any en aquestes dates amb l’Ajuntament, i que ens serveix per informar dels
seus plans, ben segur que hi haurà ocasió de comentar-ho al llarg dels actes
d’aquest estiu.

Bon estiu 2008 Ramon Bosch
President

Els historiadors, quan anem als arxius, mai solem trobar el document que cerquem, però sovint ens topem amb d’altres
que aporten dades inèdites sobre un indret, un llinatge o un edifici i que, a vegades de manera increïble, han quedat
oblidats en un racó d’arxiu. Aquest és el cas d’un interessant document de l’any 1063 que es conserva dins el fons en
pergamí del monestir de Sant Pere de Galligants, a l’Arxiu de la Corona d’Aragó, i que fa referència a dos castells, el
Castellum quod uocatur Sanctus Stephanus de Peculiare i el Castellum Maur. Segons una anotació escrita al dors del
pergamí els dos castells eren “a tremotana y prop de Palamós”, la qual cosa ens traslladaria al castell de Sant Esteve de
Mar, situat a l’extrem oriental de la platja de la Fosca, al terme de Palamós i a les seves immediacions.

El contingut del document és el següent: el dia 11 de maig de l’any 1063, els germans Otger Gaufred de Monells, Pere
Gaufred, abat de Sant Feliu de Guíxols, Arnau Gaufred, Udalard Gaufred i Bernat Gaufred van definir a Déu, al monestir de
Sant Pere de Galligants i al seu abat, anomenat Oliba, l’alou que el comte Sunyer de Barcelona havia donat al cenobi benedictí
de Girona i que ells retenien injustament. L’alou estava situat al comtat de Girona, a la parròquia de Santa Eugènia i al lloc
anomenat Colonico i el constituïen els dos castells esmentats, el de Sant Esteve de Peculiare i el castell Maur, amb els seus
termes, pertinences i afrontacions. El document el signen, com a testimonis, la comtessa Almodis, el vescomte Ponç de
Cabrera i Umbert Odó, entre altres persones menys rellevants, i el clou Pere Blidger, escrivà gironí de la dècada de 1060.

Aquest document, publicat recentment als Estudis del Baix Empordà, aporta unes informacions molt valuoses sobre la
fundació del monestir gironí de Sant Pere de Galligants, sobre els orígens de la nissaga de senyors de Monells  i, és clar,
sobre el castell de Sant Esteve i l’organització territorial dels entorns de Palamós. Efectivament, el text del 1063 constata
l’existència de la parròquia de Santa Eugènia –de Vila-romà, l’actual església de Sant Joan de Palamós– a l’interior del
comtat de Girona. A més, esmenta el lloc de Calonge com a pertanyent al terme de Vila-romà, la qual cosa és poc probable
que fos així i, aleshores, estaríem davant d’un error dels escribans del document. Però, sobretot, aquest pergamí permet
situar al segle XI la construcció del castell de Sant Esteve de Mar, que fins ara hom establia força més tard perquè no és
fins al segle XIII que se’n tenia la primera referència. És justament dins el terme del castell de Sant Esteve que, entre el 1277
i el 1279, es va fundar l’actual vila de Palamós. A més, el fet que el nom del castell ja faci referència a Sant Esteve permet
imaginar que ja hi havia una capella al seu interior al segle XI i no al segle XIII com es creia fins ara.

Per tot plegat, ara es fa més urgent que mai l’excavació completa del castell de Sant Esteve. No només es tractaria de
comprovar la validesa del contingut del pergamí del 1063, és a dir, que la capella i el castell ja estarien en funcionament
en aquest moment. Sinó, sobretot, el que caldria realitzar és posar en relació les restes de materials que es troben al castell
de Sant Esteve amb tot el que sabem, a través dels documents escrits, sobre l’evolució d’aquests sectors de la costa de
Palamós i, més en general, del conjunt de les terres gironines.

Elvis Mallorquí

EDITEDITORIALORIAL

EL CASTELL DE SANT ESTEVE DE MAR AL SEGLE XIEL CASTELL DE SANT ESTEVE DE MAR AL SEGLE XI

www.amicsfosca.com

Dijous, 5 de juny de 2008. Està tot pendent dels jutjats
L’Ajuntament de Palamós ha decidit tancar l’accés al castell de Sant Estve de la Fosca per motius de seguretat, en vista del mal estat dels murs. Tot i això, no es pensa fer cap

acció de consolidació del monument medieval, origen del municipi de Palamós, fins que els tribunals dictaminin de qui és.
“S’ha decidit posar tanca a tot el perímetre del castell després que s’ha esbotzat dues vegades el tancat de la porta d’accés”,

va recordar el regidor d’Urbanisme i Medi Ambient, Josep Buxeda. La mesura de la tanca, amb reixa metàl·lica, que ha col·locat la
mateixa brigada municipal, s’ha fet per seguretat, a causa del mal estat d’alguns dels murs de la fortificació.

Tot i aquesta mesura de seguretat, Buxeda ja va deixar clar que, per ara, no es preveu cap actuació de consolidació dels murs
del monument, tot i el seu mal estat. El regidor va justificar el fet de no invertir-hi, com va demanar el grup d’Entesa-ICV en el darrer
ple per garantir la preservació del patrimoni, tot esperant veure com acaba el contenciós judicial.

El procés judicial
L’Ajuntament va adquirir el castell, que està situat a primera línia de mar, per mitjà d’un desenvolupament urbanístic de l’entorn

de la fortificació. Però el propietari del castell, Jaume Font, va impugnar l’estudi urbanístic aprofitant un problema de tramitació, cosa
que va acceptar el Tribunal Superior de Justícia de Catalunya. L’Ajuntament, fa més de tres anys, ja va presentar un recurs de
cassació al Tribunal Suprem, que el va admetre a tràmit. Des de llavors no se sap res més sobre aquest procediment judicial per
aclarir qui és el propietari de la fortificació medieval. Albert Vilar

TTANQUEN LANQUEN L’ACCÉS AL CASTELL DE LA FOSCA PER SEGURET’ACCÉS AL CASTELL DE LA FOSCA PER SEGURETAATT, PERÒ NO EL CONSOLIDEN, PERÒ NO EL CONSOLIDEN
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NOTÍCIES LOCALS

POLICIA LOCAL I CREU ROJPOLICIA LOCAL I CREU ROJA A 
DE PDE PALAMÓS VIGILEN LES PLAALAMÓS VIGILEN LES PLATGESTGES

CONJUNTCONJUNTAMENTAMENT

Dissabte, 4 d’agost de 2007. Diari de Girona

Les àrees de Seguretat Ciutadana i Medi Ambient de l’Ajuntament de Palamós
han iniciat aquesta mateixa setmana un servei de vigilància de les platges, i
principalment de les zones de bany del litoral palamosí, que es realitza mitjançant
agents de la policia local que realitzen patrulles en embarcacions.

Aquest servei, que s’inicia ara com a prova pilot, es realitza en col·laboració amb
l’Assemblea local de Creu Roja. Aquesta última aporta les seves embarcacions per a
poder realitzar les tasques de vigilància conjuntes, que combinen la seguetat i el socors
dels usuaris de les platges.

Controlar les barques

Segons va informar l’Ajuntament de Palamós, l’objectiu prioritari d’aquesta nova
iniciativa és poder controlar que les embarcacions que accedeixen al litoral de la
població respectin en tot moment les zones de les platges i les cales abalisades per
a l’ús del bany.

A Palamós, aquests espais són la Gran de Palamós, la Fosca, sa Tamardia,
s’Alguer, Castell i totes les de cala Estreta. Cap d’aquestes platges té canal d’accés
lliure per a embarcacions, només patins a Palamós i la Fosca i caiacs a Castell amb
embarcació de suport, que també s’utilitza al camp de boies de sa Tamardia.

Amb aquest servei es vol eradicar les males dinàmiques que segueixen alguns
patrons que, amb les seves embarcacions, envaeixen l’àmbit de bany de les platges
o bé amarren els seus vaixells utilitzant directament les boies de les balises que
delimiten aquest espai.

Fins aquests moments, els agents de la policia local de Palamós realitzaven
aquest control des de terra, amb la dificultat moltes vegades de poder requerir als
patrons de les embarcacions que retiressin el seu vaixell de l’àmbit de bany.

Durant l’estiu, aquesta mateixa acció es podrà fer amb més comoditat i eficàcia
mitjançant les embarcacions de Creu Roja, que cada setmana i en dies aleatoris
combinarà la vigilància de seguretat i socors al litoral palamosí, comptant a bord
amb tècnics de Creu Roja i agents de la policia local.

Precisament, seran els agents de la policia municipal –tal com passava fins ara–
els que tindran la potestat d’advertir o sancionar, si cal, les infraccions comeses per
les embarcacions.

INAUGUREN LINAUGUREN L’EST’ESTACIÓ MARÍTIMA ACIÓ MARÍTIMA 
DEL PORDEL PORT DE PT DE PALAMÓSALAMÓS, UNA APOST, UNA APOSTAA

PER POPER POTENCIAR EL TURISMETENCIAR EL TURISME

Dijous, 22 de maig.

La instal·lació va entrar en servei el 28
d’abril i a la inauguració hi van assistir els
prínceps Felip i Letícia.

Els prínceps Felip i Letícia, acom-
panyats del conseller de Política Territorial
i Obres Públiques, Joaquim Nadal, i
l’alcaldessa de Palamós, Maria Teresa
Ferrer, van inaugurar ahir oficialment
l’estació marítima de Palamós, una
instal·lació que va entrar en servei el 28
d’abril, coincidint amb l’arribada del 
primer vaixell de creuer de la temporada 2008, el Wind Surf. Aquesta nova
instal·lació, que ha costat un total de 293.000 euros, “potenciarà Palamós com a port
d’escala de creuers dins l’arc de la Mediterrània”. Segons Nadal, aquesta instal·lació
“tot i ser modesta”, de 250  metres quadrats, és una clara aposta del govern per
“dignificar” un servei que fins ara es feia a la intempèrie i també apostar pel
creixement de l’activitat turística del port.

L’edifici situat al moll comercial i Ports de la Generalitat, que és el que ha pagat
la instal·lació. L’ha dissenyat com un element més del port amb l’objectiu que
s’integri en el paisatge marítimi. A l’interior de l’estació marítima s’han habilitat serveis
de control i seguretat, sales d’espera per als passatgers, una oficina de turisme per
a l’Ajuntament i espais auxiliars.

La inauguració, que va consistir a destapar una placa commemorativa, va
aixecar l’expectació de més de 500 veïns, que es van arribar al passeig que hi ha a
tocar de l’espigó per poder veure i fins i tot saludar en persona els prínceps.

En la inauguració, l’alcaldessa de Palamós, Maria Teresa Ferrés, va entregar als
prínceps una reproducció del pergamí del segle XVI amb el qual el rei Pere III el
Cerimoniós va dotar aquest poble amb el privilegi d’escollir jurats i consellers,
coincidint amb el 650è aniversari d’aquell fet. Farrés va agrair la presència dels
prínceps a la inauguració de l’estació marítima del port de Palamós, que ha de ser
“la porta d’entrada per mar a les comarques de Girona”.

Imma Bosch. Palamós

MÉS PRESSIÓMÉS PRESSIÓ
LA BARRACA DE CALA ESTRETLA BARRACA DE CALA ESTRETAA

Dijous, 5 de juny de 2008

L’Ajuntament de Palamós no ha aconseguit, des que va començar el mandat, la
cessió de la barraca dels pescadors de cala Estreta per part del servei de Costes
del Ministeri de Medi Ambient. “Caldrà fer més pressió”, va concloure Buxeda sobre
la demanda, més quan va exposar que hi ha la inquietud que pugui acabar caient
arrant del seu mal estat. Aquesta barraca és l’única pública del litoral palamosí, però
està tancada i amb problemes estructurals. En aquest sentit, l’Ajuntament, que té un
projecte de rehabilitació de l’edifici, va tapiar-ne la porta per seguretat.

MILLORA DE LA PLAMILLORA DE LA PLATJTJA DE LA FOSCA, A DE LA FOSCA, 
A PA PALAMOSALAMOS

Dimarts, 10 de juny de 2008

Les runes d’antigues estructures a l’extrem nord de la platja de la Fosca de
Palamós s’han tret i en el seu lloc s’ha fet un talús amb vegetació autòctona. És una
de les accions mediambientals del litoral executades per l’Ajuntament i l’Estat.

A.V. / J.P.

PPALAMÓS POSARÀ A LA FOSCAALAMÓS POSARÀ A LA FOSCA
MEGAFONIA PER DONAR AMEGAFONIA PER DONAR AVISOS VISOS 

ALS USUARISALS USUARIS

Dissabte, 14 de juny de 2008. Diari de Girona

L’Ajuntament de Palamós ha previst enguany la ubicació a la platja de la Fosca
d’un sistema de megafonia sense fils i amb subministrament d’energia basat en
plaques solars, amb l’objectiu de poder transmetre avisos i comunicats als usuaris
de la platja. Aquest sistema, que està previst que s’instal·li durant la pròxima
setmana, ubicarà la seva unitat central al lloc de socors que Creu Roja Palamós té
situat a la platja de la Fosca, d’on es transmetran els missatges, prèviament
enregistrats o bé mitjançant micròfon, als diversos altaveus instal·lats.

Als anys vint, a la platja de la Fosca 
ja hi anaven famílies d’escalencs, 
que es dedicaven a la pesca 
durant els mesos d’estiu.
L’Abans. 
Palamós Recull gràfic
1887-1965



3

ARQUEOLOGIA SUBMARINA A LA FOSCAARQUEOLOGIA SUBMARINA A LA FOSCA
Quan l’exploració submarina estava encara en les beceroles i únicament es

practicava amb ulleres, peus d’ànec i tub respirador i quan l’escafandre autònom era
un aparell a l’abast de molt pocs perquè pràcticament només el coneixien els
afeccionats francesos, a la Fosca es féu una troballa que restà pràcticament
desconeguda i amb el temps i les successives restes de derelictes descoberts,
totalment oblidada.

El fet es produí, si no recordo malament, durant l’estiu de 1949 i el protagonitzà
el Sr. Bayard, un estiuejant que aquells anys freqüentava amb assiduïtat l’Hotel
Rocafosca. Segur que els estiuejants més antics recorden el matrimoni Bayard. Ell,
molt alt i prim, baixava cada matí amb la seva esposa a la platja on muntaven
un tendal de forma piramidal, molt característic, d’un color groguenc. Doncs bé, el
Sr. Bayard, que practicava la pesca submarina, trobà un bon dia, mig enterrada a la
sorra, a molt poca fondària, una àmfora antiga. La troballa sembla ser que es va
produir a les proximitats de la roca Fosca. Això, almenys, és la versió que circulà. El
Sr. Bayard, de forma molt civilitzada i encomiable, va cedir l’àmfora a les autoritats
arqueològiques que pocs mesos després informaren científicament i oficialment en
una de les seves publicacions.

Es tractava d’una àmfora grega del tipus conegut com a “massaliota” proba-
blement del segle VI aC que va ser qualificada de molt interessant pels arqueòlegs,
tenint en compte que la majoria de les àmfores que fins aleshores s’havien trobat
eren de l’època romana.

La peça (segons informes del Dr. Oliva Prat, que aleshores era Comissari Local
d’Excavacions Arqueològiques i que en aquelles dates supervisava les primeres
campanyes d’excavació al poblat ibèric de Castell) era una àmfora olearia o vinària
(sic)i podia provenir del naufragi d’una nau grega que anava o venia d’Empúries. Les
seves mides eren 530 mm d’alçada, 370 mm de diàmetre màxim i 190 mm de boca,
i fou elaborada amb una ceràmica tosca, granulosa i de molta gruixària.

El Dr. Oliva va informar, ja aleshores, que la nostra costa, més concretament a la
part septentrional del golf de Roses i a nivell del cap de Creus, existien restes de nau
enfonsades que seria molt interessant estudiar per la quantitat de material útil des
del punt de vista històric que podien reportar. De la troballa del Sr. Bayard no se’n
parlà gaire més, però uns anys més tard, el Sr. Antoni Ribera, pioner del submarinisme
i, posteriorment, conegut ufòleg, publicà la seva Guia Submarina de la Costa Brava
(Ed. Destino 1956), llibre molt interessant i, malauradament, exhaurit i, en el capítol
corresponent al tram de costa entre Palamós i s’Alguer, fa esment de l’àmfora de la
Fosca i es reprodueix la forma i les mides. Després, al llarg dels anys, les troballes
s’han multiplicat i s’han descrit restes de galeres i el seu carregament, fent realitat
les prediccions del Dr. Oliva. L’estiu passat, com a data recent (2007), en plena
badia d’Aiguablava es treballava en les restes d’una nau antiga.

M’ha semblat, però, interessant recordar aquesta petita anècdota que confirma que
la Fosca sempre ha tingut, per una o altra raó, una presència destacada a la Costa Brava.

Albert Segú i Vilahur

EUGENI D’ORS A LA FOSCAEUGENI D’ORS A LA FOSCA

La publicació de les cartes que Eugeni d’Ors adreçà a Miguel de Unamuno han posat al
descobert que l’escriptor català passà l’estiu de 1914 a la Fosca. El 3 de setembre d’aquest any li
adreça una carta datada a la Fosca manifestant la seva solidaritat amb motiu de la destitució com
a rector de la Universitat de Salamanca. En carta del mes següent li diu que “des de La Fosca” va
tractar d’impulsar que també es solidaritzessin altres persones significades de Barcelona.

Aquestes referències permeten, de retruc, saber que les gloses que Eugeni d’Ors va publicar a
La Veu de Catalunya durant l’estiu de 1914 amb el títol de Lletres a Tina foren escrites a la Fosca.
Es tracta d’una correspondència imaginària amb una nena prussiana en la que Eugeni d’Ors pren
posició davant la guerra europea que acabava tot just d’esclatar. L’escriptor considera la guerra
entre França i Alemanya com una mena de guerra civil entre dues nacions essencials per a la
cultura europea, de manera que un cop acabada la contesa caldrà plantejar-se la qüestió de la
unitat política d’Europa. Eugeni d’Ors és, doncs, en aquestes Lletres a Tina, un precursor del
moviment per a la unitat d’Europa que no arribarà a ésser una realitat fins després de la Segona
Guerra Mundial.

Les gloses orsianes es publiquen com a cartes escrites des de “Portu-Palu”, nom fantasiós de
regust clàssic –ja que deriva de “Port de Pal·las”– que en una llicència literària, característica
d’Eugeni d’Ors, dóna en aquest cas a la Fosca. Al text de les lletres hi ha elements que remeten
clarament a la Fosca. Parla de la proximitat de “la xica ermita marinera” que no costa gaire
identificar amb la de la Mare de Déu de Bell-lloc; fa referència a “la proximitat de la vila de Palamós
i del providencial carril Flaçà-Palamós”, el recordat carrilet que va ésser clausurat l’any 1956 i en
una altra carta descriu que “el gran vent”, cosa freqüent a la Fosca durant el mes de setembre, que
llença al mar “bramulant contra la roca i la platja”. De tota manera, “Portu-Palu” / la Fosca és un lloc
literari, metàfora d’una Europa ideal. El lloc és descrit com “roca viva de l’amistat, riba de la llibertat,
platja de la igualtat, port de la fraternitat... aixopluc i dolç refugi a la Costa Brava”. L’escriptor
conclou “Europa és Portu-Palu” i acaba sentenciant “aquí trobo la veritat, vora la mar llatina”.

Eugeni d’Ors probablement s’hostatjà a l’Hotel Jeroglífic obert al públic dos anys abans. En una
lletra datada el 21 de setembre parla de l’arribada d’una família catalana “fugitiva de Reims”. La
senyora li explica les atrocitats de les tropes senegaleses que havien vist abans de sortir de la ciutat
francesa. Crec que podria tractar-se molt bé de la família de Francesc Oller, home de negocis
instal·lat a Epernay, cap d’una nissaga de veïns de la Fosca a través de les famílies Nadal i Tarrés.

Avui dia, en què la polèmica en torn alguna de les seves actuacions pertany al passat i la
dimensió literària i cultura d’Eugeni d’Ors està fora de discussió, seria bo recordar-lo amb un carrer
o una plaça que donés testimoni del lligam entre la seva figura i la platja de la Fosca.

Oriol Casanovas Eugeni d’Ors a la Fosca l’estiu de 1914 (Foto: Arxiu Nacional de Catalunya)

Els meus records de la Fosca es remunten a molts anys enrere,
quan no hi havia passeig, ni llums a la platja, però sí guinguetes.
Quan vaig aterrar a la Fosca, vam anar a parar a un petit hotel recent
fet que es deia l’Àncora. El portava una família plena d’il·lusions
formada pels avis (l’àvia, senyora Rosalia, cuinava de meravella,
menjar casolà empordanès i mariner), la mare i el pare que tenien
dues criatures, el Quim i el Josep, (el petit encara no havia nascut)
portaven l’administració.

Hi havia poques cambres i, per descomptat, sense telèfon, sense tele... Ens hi vam sentir com a casa. El tracte era familiar; el meu
fill jugava amb els nois de la casa, que formaren una colla magnífica, juntament amb els Codina i els Ferrándiz, que eren de Barcelona.
Així vam començar les vacances més felices de la nostra vida.

Quan arribava juny, el meu fill Albert esperava amb ànsia l’anada a la Fosca. Les cabanes, fetes amb canyes que “pispaven” a algun
pagès (encara n’hi havia), on passaven les tardes senceres fent plans... Les nedades al matí, algun partit de tennis, quan van fer el
camp de joc, ampliant les nostres vacances.

Els amics que hi vam fer encara perduren...
Ara, a la Fosca, hi vaig sola i mentre escric contemplant la mar, miro al meu voltant. Ara, a la Fosca, hi ha un passeig, un poble sencer

(St. Esteve de la Fosca), a l’altre costat de la roca. Els carrers estan asfaltats, ja no hi ha terra pel carrer Josep Pla, els cotxes poden
córrer. L’Àncora ja no és un hotel petit, segueix regentat per la mateixa família... però juntament els nens, la Fosca ha crescut i, en Josep,
ara l’encarregat, n’ha fet un hotel de tres estrelles, amb piscina, TV a les cambres, aire condicionat, ascensor...

He de reconèixer que és molt més maco i que conserva el tracte familiar dels amos, que són uns amics per a tots nosaltres, però...
Mar, tu que no canvies mai, que sempre ets aquí, blau o gris, segons el teu humor... Sé que comprens la meva enyorança dels altres

temps, plens de records feliços, sense tantes comoditats, és cert, però tan plens de valors, de desitjos de vegades frustrats, d’amistat i amor...
Tu, mar de la Fosca, ets l’única que no ens ha abandonat. Sempre ets aquí, igual d’encisadora, plena de serenitat que m’omple de

joia i de pau, cada cop que et contemplo...
Jacqueline Micò-Krust

La Proa. 23-10-2007
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Passeig de la Fosca, 24
Tel. 972 60 10 71 – 17230 PALAMÓS

HOSTAL LA FOSCA

PIZZERIA
RESTAURANT
Jesús & Jordi al seu servei

carrer Josep Pla, s/n - 17230 PALAMÓS - LA FOSCA
Telèfon 972 314 858 / 315 486 - Fax 972 602 470 

ACTES SOCIALS ORGANITZAACTES SOCIALS ORGANITZATS PER L'AAF PER A AQUEST ESTIUTS PER L'AAF PER A AQUEST ESTIU

XVII CANTXVII CANTADA D’HAADA D’HAVVANERESANERES

Dissabte dia 9 d’agost a les 22.30 hores 

a la platja de la Fosca tindrà lloc l’anual cantada d’havaneres a càrrec del grup Terra Endins

X SOPX SOPAR DE GERMANORAR DE GERMANOR

Dijous dia 21 d’agost a les 21.00 hores. Hotel Àncora de la Fosca

Tindrà lloc el sopar d’estiu amb un magnífic Menú i… ball per després. Podeu reservar taula directament a

l’Hotel Àncora. Com sempre, una quantitat del cost del sopar anirà destinada a una ONG de Palamós.

XIII CONCERXIII CONCERT DE MÚSICA CLÀSSICAT DE MÚSICA CLÀSSICA
Dissabte dia 16 d’agost a les 22.30 hores 

El Concert se celebrarà, com és habitual, a la Capella de la Fosca.
La Rose des Vents. Cants del sud i del nord

TELÈFONS D’INTERÈS:

Ambulàncies: . . . . . . . . . . 972 600 600

Bombers . . . . . . . . . . . . 085

Creu Roja . . . . . . . . . . . . 972 602 211

Guàrdia Civil . . . . . . . . . . 972 314 187

Mossos d’Esquadra . . . . . . . 972 319 207
URGÈNCIES . . . . . . . . . . . 088

Policia Local . . . . . . . . . . 972 602 077
URGÈNCIES . . . . . . . . . . . 092

Sarfa . . . . . . . . . . . . . . 972 600 250

Taxis . . . . . . . . . . . . . . 972 315 025
972 314 717

Salvament marítim . . . . . . . 972 600 711
URGÈNCIES . . . . . . . . . . . 900 202 202

Farmàcies:

Àlvarez: c/ Xaloc, 25 . . . . . . 972 315 831

Baviera: c/ Major, 1 . . . . . . . 972 314 170

Clarés: Av. President Macià, 62 972 314 841

Massaneda: Av. de la Llibertat, 75 972 314 587

Matamala: c/ Major, 39 . . . . . 972 314 123

Ambulatori S.S. (CAP) . . . . . 972 600 616

Hospital Comarcal de Palamós . 972 600 160

ASSOCIACIÓ D’AMICS DE LA FOSCA
(A.A.F.)

JUNTA DIRECTIVA

President: Ramon Bosch
Vicepresidents: Àngel Hortet

Jordi Palacín
Secretari: Carles Ribas
Tresorer: José Miguel Contreras

Vocals: Jordi Arau
Marta Boixeda
Laura Òdena
Josep M. Pereda
Francesc Segú
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C/ Dídac Garrell i Tauler, 18
Tel. / Fax 972 314 138

17230 PALAMÓS
(Costa Brava)

Ctra. Palamós a Platja d’Aro, 112
Tel.  972 651 445

17252 SANT ANTONI DE CALONGE
(Costa Brava)

Ctra. Palamós a Platja d’Aro, 112
Tel.  972 651 507

17252 SANT ANTONI DE CALONGE
(Costa Brava)

OBERT TOT L’ANY

RESTAURANT

Llibre Vermell de Montserrat S. XIV Imperayritz de la ciutat joyosa
Mariam Matrem

Tradicional noruega Halling (danse)
Bendik og Arolilja (Romance)

Tradicional sefardí Yo m’enamori d’un aire

H. Kapsberger S. XVII Arpeggiatta

C. Monteverdi S. XVII “L’Orfeo” Rosa del ciel (Orfeo)
Io non dirô (Eurídice)

Lucas Ruiz de Ribayaz S. XVII Tarantela

Cançoner de Calabria / Anònim S. XVI Yo me soy la Morenica

Juan García de Zèrpedes - México S. XVII La Guaracha

Tradicional noruega

Til Kvelden P.U. Johansen
Fantasia celta Arianna Savall
L’amor (Miquel Martí i Pol) Arianna Savall
Penselströk (Rolf Egil Moe) P.U. Johansen

Tradicional catalana El Mariner

Arianna Savall
Soprano, 

arpa doppia, 
arpa gòtica

Petter Udland Johansen
Tenor i Haringfele

Bella Terra Duo


